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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

לַמְ֭נַצֵּח1ַ
–သီချင်းအပ်ုချုပ်သူ–သ့ုိ
H5329

עַל־
–အပေါ–်၌

אַיֶּ֥לֶת
–မနသ်မီး–၏
H0365

חַר הַשַּׁ֗
–နနံက်ချနိ်
H7837

מִזְמ֥וֹר
–ဆာလံ–၏
H4210

ד׃ לְדָוִֽ
–ဒါဝိဒ်–၏
H1732

אֵלִ֣י
–ငါ–၏–ဘုရား
H0410

אֵ֭לִי
–ငါ–၏–ဘုရား
H0410

לָמָה֣
–အဘယ်ကြောင့်
H4100

נִי עֲזַבְתָּ֑
–ငါ–့ကုိ–စွန ့ပ်ယ်တော်မူမည်လား

רָח֥וֹק
–အဝေး
H7350

י ישׁוּעָתִ֗ ֝ מִֽ
–ငါ–၏–ကယ်တင်ခြင်း–မှ
H3444

י דִּבְרֵ֥
–စကား–များ–၏
H1697

י׃ שַׁאֲגָתִֽ
–ငါ–၏–အော်ဖ့ဲွခြင်း
H7581

အကျွန်ပ်ုဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုဘုရား၊ အဘယ် ကြောင့် အကျွန်ပ်ုကုိ စွန ့ပ်စ်တော်မူသနည်း။ အကျွန်ပ်ုကုိ မကယ်တင်ဘဲ 

အကျွန်ပ်ုအော်ဟစ်သော စကားကုိ နား မထောင်ဘဲ အဘယ်ကြောင့် အဝေးမှာနေတော်မူ သနည်း။

י2 אֽ‍ֱלֹהַ֗
–ငါ–၏–ဘုရားသခင်
H0430

אֶקְרָ֣א
ခေါမ်ည်
H7121

יוֹ֭מָם
–နေ့–၌
H3119

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

תַעֲנֶה֑
အဖြေမည်

יְלָה וְלַ֝֗
–နငှ့်–ည
H3915

וְֽלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

דֽוּמִיָּ֥ה
–တိတဿဆိတဿခြင်း
H1747

י׃ לִֽ
–ငါ–သ့ုိ

အကျွန်ပ်ုဘုရား၊ နေ့အခါအကျွန်ပ်ုအော်ဟစ် သော်လည်း၊ ကုိယ်တော်သည် နားမထောင်ပါ။ ညဉ ့်အခါ အော်ဟစ်သော်လည်း 

သက်သာခြင်းသ့ုိ မရောက်ပါ။

ה3 וְאַתָּ֥
–နငှ့်–ကုိယ်တော်

קָד֑וֹשׁ
–သန ့ရှ်င်းသော
H6918

ב יוֹ֝שֵׁ֗
စိမ့်နေသော
H3427

תְּהִלּ֥וֹת
–ချးီမွမ်းခြင်း–များ–၏
H8416

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
–အစ္စရာအလ်
H3478

ကုိယ်တော်မူကား၊ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ ချးီမွမ်းရာ၌ ကျနိး်ဝပ်လျက် သန ့ရှ်င်းခြင်းရိှတော်မူ၏။

בְּ֭ך4ָ
–ကုိယ်တော်–၌

בָּטְח֣וּ
ယံုကြညဿကြ၏
H0982

אֲבֹתֵ֑ינוּ
–ငါတ့ုိ–၏–ဘုိးဘေး–များ
H0001

טְח֗וּ בָּ֝
ယံုကြဏဿကြ၏
H0982

מוֹ׃ תְּפַלְּטֵֽ וַֽ
–နငှ့်–သူတုိ့–ကုိ–လတွဿမြောကဿ၏
H6403

အကျွန်ပ်ုတုိ့ဘုိးဘေးတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ ကုိးစား ကြပါ၏။ ကုိးစားကြသည်တွင်၊ ကုိယ်တော်သည် ကယ် တင်တော်မူ၏။

אֵלֶי֣ך5ָ
–ကုိယ်တော်–သ့ုိ
H0413

זָעֲק֣וּ
အော်ဖ့ဲွကြ၏
H2199

וְנִמְלָט֑וּ
–နငှ့်–လတွဿမြောကဿ၏
H4422

בְּךָ֖
–ကုိယ်တော်–၌

בָטְח֣וּ
ယံုကြဏဿကြ၏
H0982

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

בֽוֹשׁוּ׃
ရှကဿရူှးကြ
H0954
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သူတုိ့သည် ကုိယ်တော်ကုိ အော်ဟစ်၍ ကယ် တင်ခြင်းသ့ုိ ရောက်ပါ၏။ ကုိယ်တော်ကုိ ကုိးစား၍ ရှက် ကြောက်ခြင်းနငှ့် 

ကင်းလတ်ွကြပါ၏။

י6 וְאָנֹכִ֣
–နငှ့်–ငါ
H0595

תוֹלַעַ֣ת
–ပုိးကောင်

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

אִ֑ישׁ
–လသူား
H0376

ת חֶרְפַּ֥
–လသူား–များ–၏–က့ဲရ့ဲခြင်း
H2781

ם דָ֗ אָ֝
–လသူား
H0120

וּבְז֥וּי
–နငှ့်–ရုှတဿချသော
H0959

ם׃ עָֽ
–လမူျ ိုး

အကျွန်ပ်ုမူကား၊ လမူဟတ်ု၊ ပုိးကောင်မျှသာ ဖြစ်ပါ၏။ လမူျား က့ဲရ့ဲစရာ၊ လစုူအရှက်ခဲွစရာဘ့ုိ ဖြစ်ပါ၏။

כָּל־7
အလုံးစံု–
H3605

אַי רֹ֭
–ငါ–့ကုိ–မြင်သူ–များ
H7200

יַלְעִג֣וּ
လှောင်ကြ၏
H3932

לִ֑י
–ငါ–သ့ုိ

ירוּ יַפְטִ֥
န ှတုဿခမ်း–ဖြင့်–ဖွင့်၏
H6362

ה שָׂפָ֗ בְ֝
–န ှတုဿခမ်း–ဖြင့်
H8193

יָנִ֥יעוּ
ခါယ်ခါယဿ၏
H5128

אשׁ׃ ֹֽ ר
–အခေါင်း–ကုိ

အကျွန်ပ်ုကုိမြင်သမျှသောသူတုိ့သည် ပြက်ယယ် ပြုခြင်း၊ န ှတ်ုခမ်းဖြဲခြင်း၊ ခေါင်းညိတ်ခြင်းကုိ ပြုကြပါ၏။

גֹּ֣ל8
အပဿန ှလံော့
H1556

אֶל־
–ယေဟောဝါ–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֣
ယေဟောဝါ
H3068

יְפַלְּטֵה֑וּ
–သူ–ကုိ–လတွဿမြောကဿမဏဿ
H6403

הוּ יַצִּ֝ילֵ֗
–သူ–ကုိ–ကယဿတငဿမဏဿ
H5337

י כִּ֘
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ץ פֵֽ חָ֥
နစှဿသကဿ၏

בּֽוֹ׃
–သူ–၌

သူသည် ထာဝရဘုရားကုိ ကုိးစားပြီ၊ သ့ူကုိ န ှတ်ုတော်မူပါလေစေ။ သူ၌အလိရိှုလျှင် ယခုပင် ကယ်တင်တော်မူပါလေစေဟ ု

ဆုိကြပါ၏။

י־9 כִּֽ
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ה אַתָּ֣
ကုိယ်တော်

י גֹחִ֣
–ငါ–့ကုိ–ထုတဿယူသူ
H1518

טֶן מִבָּ֑
–ဝမ်း–မှ
H0990

י בְטִיחִ֗ מַ֝
–ငါ–့ကုိ–ယံုကြဏဿစေသူ
H0982

עַל־
–အပေါ–်၌

י שְׁדֵ֥
–အမိ–၏–ရငဿနိ ု–့များ

י׃ אִמִּֽ
–ငါ–၏–အမိ
H0517

သ့ုိသော်လည်းကုိယ်တော်သည် အကျွန်ပ်ုကုိ အမိဝမ်းထဲက ဆဲွယူ၍၊ နိ ုစ့ုိ့သည်ကာလ၌ စုိးရိမ်ခြင်း အကြောင်းကုိ ပယ်ရှင်းတော်မူ၏။

עָלֶ֭יך10ָ
–ကုိယ်တော်–အပေါ–်၌

הָשְׁלַכְ֣תִּי
ချလိကုဿချ၏
H7993

מֵרָ֑חֶם
–ဝမ်း–မှ
H7358

טֶן מִבֶּ֥
–ဝမ်း–မှ
H0990

י מִּ֗ אִ֝
–ငါ–၏–အမိ
H0517

אֵלִ֣י
–ငါ–၏–ဘုရား
H0410

תָּה׃ אָֽ
ကုိယ်တော်–ဖြစ်တော်မူ၏

အကျွန်ပ်ုသည် ဘွားကတည်းကပင် လက်တော် သ့ုိရောက်ပါ၏။ အမိဝမ်းထဲမှစ၍ ကုိယ်တော်သည် 

အကျွန်ပ်ုဘုရားသခင်ဖြစ်တော်မူပါပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/959.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3932.htm
https://biblehub.com/hebrew/6362.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6403.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/1518.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7993.htm
https://biblehub.com/hebrew/7358.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/410.htm


אַל־11
မ–
H0408

תִּרְחַק֣
–အဝေး–မှ
H7368

מִמֶּ֭נִּי
–ငါ–မှ

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

צָרָ֣ה
–ဆင်းရဲခြင်း

קְרוֹבָה֑
–နးီကပ်၏
H7138

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

עוֹזֵרֽ׃
–ကူညီသူ
H5826

အကျွန်ပ်ုနငှ့်ဝေးဝေးနေတော်မမူပါနငှ့်။ဘေးအနတ္ရာယ် ရောက်လနုးီပါပြီ။ မစသောသူမရိှပါ။

סְבָ֭בוּנִי12
ဝနး်ရံကြ၏
H5437

ים פָּרִ֣
–နာွး–များ
H6499

ים רַבִּ֑
–များစွာ

י אַבִּירֵ֖
–ဘာရှနဿ–၏–အားကြီးသူ–များ
H0047

ן בָשָׁ֣
–ဘာရှနဿ
H1316

כִּתְּרֽוּנִי׃
–ငါ–့ကုိ–ဝနး်ရံကြ၏
H3803

နာွးလားဥသဘတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိဝုိင်း၍၊ အားကြီးသော ဗာရှနဥ်သဘတုိ့သည် ဝနး်ရံလျက် နေကြ ပါ၏။

פָּצ֣ו13ּ
ဖွငဿ့၏
H6475

עָלַי֣
–ငါ–အပေါ–်၌

פִּיהֶם֑
–သူတုိ့–၏–ပါးစပ်–ကုိ
H6310

רְיֵ֗ה אַ֝
–ခြင်္သေ့

ף טֹרֵ֥
ဖြေခဲွသော
H2963

ג׃ וְשֹׁאֵֽ
–နငှ့်–အော်ဖ့ဲွသော
H7580

ကုိက်ဖြတ်၍ ဟောက်တတ်သော ခြင္်သေ့က့ဲသ့ုိ အကျွန်ပ်ုကုိ ပစပ်ဟကြပါ၏။

יִם14 כַּמַּ֥
–ရေ–က့ဲသ့ုိ
H4325

֮ נִשְׁפַּכְתִּי
သွနး်လောင်းခြင်းခံ၏
H8210

רְד֗וּ וְהִתְפָּֽ
–နငှ့်–ခဲွထွကဿ၏
H6504

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု–
H3605

י עַצְמ֫וֹתָ֥
–ငါ–၏–အရုိး–များ
H6106

הָיָה֣
ဖြစဿ၏
H1961

לִבִּ֭י
–ငါ–၏–နလှုံးသား

כַּדּוֹנָג֑
–ဖုး–က့ဲသ့ုိ
H1749

ס נָמֵ֝֗
အရညဿ၏
H4549

בְּת֣וֹךְ
–အထဲ–၌
H8432

י׃ מֵעָֽ
–ငါ–၏–အအတွင်း–များ
H4578

အကျွန်ပ်ုသည် ရေက့ဲသ့ုိသွနခ်ြင်းကုိ ခံရ၍၊ အရုိးအဆစ်ရိှသမျှတုိ့သည် ပြုတ်ကြပါ၏။ အကျွန်ပ်ုနလှုံး သည် ဘယောင်းက့ဲသ့ုိဖြစ်၍၊ 

ရင်ထဲမှာ အရည်ကျ ိုလျက် ရိှပါ၏။

יָ֘בֵ֤ש15ׁ
ခြောကဿ၏
H3001

רֶשׂ  ׀כַּחֶ֨
–အိးု–က့ဲသ့ုိ
H2789

י כֹּחִ֗
–ငါ–၏–ခွနဿအား

וּלְ֭שׁוֹנִי
–နငှ့်–ငါ–၏–လျှာ
H3956

ק מֻדְבָּ֣
ကပဿ၏
H1692

מַלְקוֹחָי֑
–ငါ–၏–မေးခံတွင်း–များ

לַעֲפַר־ וְֽ
–နငှ့်–ဖုနဿ–၏
H6083

וֶת מָ֥
–သေခြင်း
H4194

נִי׃ תִּשְׁפְּתֵֽ
–ငါ–့ကုိ–ချထားမဏဿ
H8239

အကျွန်ပ်ုခွနအ်ားသည် အိးုခြမ်းက့ဲသ့ုိ ခနး် ခြောက်၍၊ လျှာလည်း ပါးရုိး၌ ကပ်လျက်ရိှပါ၏။အကျွန်ပ်ု ကုိ သေမြေတုိင်အောင် 

ချတော်မူပါပြီ။

י16 כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

סְבָב֗וּנִי
ဝနး်ရံကြ၏
H5437

ים בִ֥ כְּלָ֫
–ခွေး–များ–က့ဲသ့ုိ
H3611

עֲדַ֣ת
–ဆုိးယုတဿသူ–များ–၏
H5712

מְרֵ֭עִים
–အဆုိးကျ ိုးသူ–များ

הִקִּיפ֑וּנִי
–ငါ–့ကုိ–ဝနး်ရံကြ၏

י אֲרִ֗ כָּ֝
–ခြင္်သေ့–က့ဲသ့ုိ

י יָדַ֥
–ငါ–၏–လကဿ–များ
H3027

י׃ וְרַגְלָֽ
–နငှ့်–ငါ–၏–ခြေ–များ
H7272

ခွေးတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိဝုိင်းလျက်၊ စုဝေးသော လဆုိူးတ့ုိသည် ဝနး်ရံလျက်နေ၍၊ အကျွန်ပ်ု၏ ခြေလက် တုိ့ကုိ ထုိးဖောက်ကြပါပြီ။
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ר17 אֲסַפֵּ֥
ရေတွကဿမဏဿ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

עַצְמוֹתָ֑י
–ငါ–၏–အရုိး–များ–ကုိ
H6106

מָּה הֵ֥
–သူတုိ့
H1992

יטוּ יַבִּ֝֗
ကြဏ့်ရုှ၏
H5027

יִרְאוּ־
မြငဿ၏–
H7200

י׃ בִֽ
–ငါ–ကုိ

ကုိယ်အရုိးရိှသမျှတုိ့ကုိ အကျွန်ပ်ုရေတွက်နိင်ု ပါ၏။ သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိကြည့်မြင်၍ အားရလျက် နေကြပါ၏။

יְחַלְּק֣ו18ּ
ခဲွဝေကြ၏

בְגָדַ֣י
–ငါ–၏–အဝတဿ–များ–ကုိ

לָהֶם֑
–သူတုိ့–သ့ုိ
H1992

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ–်၌

י בוּשִׁ֗ לְ֝
–ငါ–၏–အဝတဿ
H3830

ילוּ יַפִּ֥
မဲချမဏဿ
H5307

ל׃ גוֹרָֽ
–စာရင်း–ကုိ
H1486

အကျွန်ပ်ုအဝတ်ကုိ အချင်းချင်းဝေဖန၍်၊ အကျွန်ပ်ုအင်္ကျကုိီ စာရေးတံချကြပါ၏။

ה19 וְאַתָּ֣
–နငှ့်–ကုိယ်တော်

יְה֭וָה
ယေဟောဝါ
H3068

אַל־
မ–
H0408

תִּרְחָק֑
–အဝေး–မှ
H7368

י יָלוּתִ֗ אֱ֝
–ငါ–၏–ခွနဿအား
H0360

תִי לְעֶזְרָ֥
–ငါ–၏–အကူအဏီ–သ့ုိ
H5833

חֽוּשָׁה׃
အလျငဿလာတော်မူပါ

အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုနငှ့်ဝေးဝေးနေတော် မမူပါနငှ့်။ အကျွန်ပ်ုခွနအ်ားဗလ၊ အကျွန်ပ်ုကုိ မစခြင်းငှါ အလျင်အမြန ်

ကြွလာတော်မူပါ။

ילָה20 הַצִּ֣
ကယဿတငဿတော်မူပါ
H5337

מֵחֶרֶ֣ב
–ထား–မှ
H2719

י נַפְשִׁ֑
–ငါ–၏–စိတဿဝိညာဉဿ–ကုိ
H5315

מִיַּד־
–ခွေး–၏–လကဿ–မှ
H3027

לֶב כֶּ֝֗
–ခွေး
H3611

י׃ יְחִידָתִֽ
–ငါ–၏–တစ်ခုတည်းသူ
H3173

အကျွန်ပ်ုအသက်ကုိ ထားဘေးမှ၎င်း၊ အကျွန်ပ်ု အချစ်ဆံုးကုိ ခွေးလက်မှ၎င်း ကယ်လတ်ွတော်မူပါ။

ה֭וֹשִׁיעֵנִי21
–ငါ–့ကုိ–ကယဿတငဿတော်မူပါ
H3467

י מִפִּ֣
–ခြင္်သေ့–၏–ပါးစပဿ–မှ
H6310

אַרְיֵה֑
–ခြင္်သေ့

וּמִקַּרְנֵי֖
–နငှ့်–ကျွ–ဲများ–၏–ချ ို–မှ

ים רֵמִ֣
–ကျွကဲြီး–များ
H7214

נִי׃ עֲנִיתָֽ
–ငါ–့ကုိ–အဖြေတော်မူ၏

ခြင်္သေ့ခံတွင်းမှ အကျွန်ပ်ုကုိကယ်တင်၍၊ ကြံ့ ဦးချ ိုထဲမှာ အကျွန်ပ်ုခေါသ်ောအသံကုိ နားထောင်တော် မူပါ။

אֲסַפְּרָ֣ה22
–ငါ–ပြောပြမဏဿ

שִׁמְךָ֣
–ကုိယ်တော်–၏–အမဏဿ–ကုိ
H8034

לְאֶחָי֑
–ငါ–၏–ညီ–များ–သ့ုိ
H0251

בְּת֖וֹךְ
–အထဲ–၌
H8432

קָהָל֣
–ပရိသတဿ
H6951

ךָּ׃ אֲהַלְלֶֽ
–ကုိယ်တော်–ကုိ–ချးီမွမ်းမဏဿ

အကျွန်ပ်ုသည် သိတင်းတော်ကုိ ညီအစ်ကုိတုိ့ အား ကြားပြောပါမည်။ ပရိသတ်အလယ်မှာ ကုိယ်တော် ကုိ ချးီမွမ်းပါမည်။
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יִרְאֵ֤י23
–ကြောကဿရ့ံွသူ–များ
H3373

ה  ׀יְהוָ֨
ယေဟောဝါ–၏
H3068

לְל֗וּהוּ הַֽ
–သူ–ကုိ–ချးီမွမ်းကြ၏

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

זֶרַ֣ע
–ယာကုပဿ–၏–အမွေ–၏
H2233

ב יַעֲקֹ֣
–ယာကုပဿ
H3290

כַּבְּד֑וּהוּ
–သူ–ကုိ–ရုိသေကြ၏
H3513

וְג֥וּרוּ
–နငှ့်–ကြောကဿရ့ံွကြ၏

נּוּ מֶּ֗ מִ֝
–သူ–မှ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

זֶרַ֥ע
–အမွေ–၏
H2233

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
–အစ္စရာအလဿ
H3478

ထာဝရဘုရားကုိ ကြောက်ရ့ံွသော အချင်းတုိ့၊ ချးီမွမ်းခြင်းကုိ ပြုကြလော။့ ယာကုပ်အမျ ိုးအပေါင်းတုိ့၊ ဂုဏ်ကျေးဇူးတော်ကုိ 

ဘော်ပြကြပါလော။့ ဣသရေလ အမျ ိုးအပေါင်းတုိ့၊ ကုိယ်တော်ကုိ ကြောက်ရ့ံွကြလော။့

י24 כִּ֤
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

בָזָ֨ה
ရုှတဿချ
H0959

א ֹ֪ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ץ שִׁקַּ֡
ရ့ံွရှာ၏
H8262

עֱנ֬וּת
–ညှဉ်းဆဲခြင်း–ကုိ
H6039

י עָנִ֗
–ဆင်းရဲသား
H6041

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

יר הִסְתִּ֣
ဝှကဿထား၏
H5641

פָּנָי֣ו
–သူ–၏–မျကဿနာှ–ကုိ
H6440

נּוּ מִמֶּ֑
–သူ–မှ

וּֽבְשַׁוְּע֖וֹ
–နငှ့်–သူ–ကုိ–အော်ဖ့ဲွသောအခါ–၌
H7768

אֵלָי֣ו
–သူ–သ့ုိ
H0413

עַ׃ שָׁמֵֽ
ကြားတော်မူ၏
H8085

အကြောင်းမူကား၊ န ှမ့်ိချလျက်ရိှသောသူ၏ န ှမ့်ိချသောအဖြစ်ကုိ မထီမ့ဲမြင်ပြုတော်မူသည်မဟတ်ု။ မျက်နာှတော်ကုိမလွှဲ၊ 

အော်ဟစ်သောအခါ နားထောင် တော်မူပြီ။

אִתְּך25ָ֗ מֵ֥
–ကုိယ်တော်–မှ
H0854

י תִ֥ הִלָּ֫ תְֽ
–ငါ–၏–ချးီမွမ်းခြင်း
H8416

בְּקָהָ֥ל
–ပရိသတဿ–၌
H6951

רָ֑ב
–များစွာ

י נְדָרַ֥
–ငါ–၏–သစ္စာ–များ–ကုိ
H5088

ם שַׁלֵּ֗ אֲ֝
ဖြဏ့်စံုးမဏဿ

נֶגֶ֣ד
–ရှေ့–၌
H5048

יו׃ יְרֵאָֽ
–သူ–ကုိ–ကြောကဿရ့ံွသူ–များ
H3373

အကျွန်ပ်ုသည် မဟာပရိသတ်အလယ်မှာ ကုိယ်တော်ကုိ ချးီမွမ်း၍၊ ကုိယ်တော်ကုိ ကြောက်ရ့ံွသော သူတုိ့ရှေ့မှာ၊ 

သစ္စာဂတိထားသည်အတုိင်း သစ္စာဝတ်ကုိ ဖြေပါမည်။

יאֹכְל֬ו26ּ
စားကြမဏဿ
H0398

ים  ׀עֲנָוִ֨
–န ှမ့်ိချသူ–များ
H6035

עוּ וְיִשְׂבָּ֗
–နငှ့်–ဝစာယာမဏဿ
H7646

לְל֣וּ יְהַֽ
ချးီမွမ်းကြမဏဿ

יְה֭וָה
ယေဟောဝါ–ကုိ
H3068

יו רְשָׁ֑ דֹּ֣
–သူ–ကုိ–ရှာဖွေသူ–များ
H1875

י יְחִ֖
အသကဿရိှမဏဿ
H2421

לְבַבְכֶם֣
–သငဿတ့ုိ–၏–နလှုံးသား–များ
H3824

ד׃ לָעַֽ
–ထာဝရ–သ့ုိ
H5703

န ှမ့်ိချလျက်ရိှသော သူတုိ့သည် ဝစွာစားရကြ လိမ့်မည်။ ထာဝရဘုရားကုိရှာသောသူတုိ့သည် ချးီမွမ်း ကြလိမ့်မည်။ 

သင်တုိ့စိတ်နလှုံးသည် အစဉ်အမြဲအား ဖြည့်ရလိမ့်မည်။

׀יִזְכְּר֤וּ 27
သတိရမဏဿ
H2142

בוּ וְיָשֻׁ֣
–နငှ့်–ပြနဿလညဿမဏဿ
H7725

אֶל־
–ယေဟောဝါ–သ့ုိ
H0413

יְה֭וָה
ယေဟောဝါ
H3068

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

אַפְסֵי־
–မြေကြီး–၏–စွနး်–များ

אָרֶ֑ץ
–မြေကြီး
H0776

שְׁתַּחֲו֥וּ וְיִֽ
–နငှ့်–ကုိယ်တော်–၏–ရှေ့–၌–ကုိ–နငှ့်–ရိှခုိးမဏဿ
H7812

יךָ פָנֶ֗ לְ֝
–ကုိယ်တော်–၏–မျကဿနာှ–မှ
H6440

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု–
H3605

מִשְׁפְּח֥וֹת
–အမျ ိုး–များ–၏
H4940

ם׃ גּוֹיִֽ
–လမူျ ိုး–များ
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https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
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မြေကြီးစွနး်ရိှသမျှတ့ုိသည် သတိရ၍၊ ထာဝရ ဘုရားထံတော်သ့ုိ ပြောင်းလဲကြလိမ့်မည်။ လအူမျ ိုးအနယ်ွ ပေါင်းတ့ုိသည် ရှေ့တော်၌ 

ကုိးကွယ်ကြလိမ့်မည်။

י28 כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

לַי֭הוָה
–ယေဟောဝါ–သ့ုိ
H3068

הַמְּלוּכָה֑
–ထုိ–နိငုဿငံ
H4410

ל וּמֹ֝שֵׁ֗
–နငှ့်–အပုဿချုပဿသော
H4910

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
–လမူျ ိုး–များ–၌

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် စုိးစံ ပုိင်တော်မူ၏။ လမူျ ိုးတုိ့ကုိ မင်းပြုတော်မူ၏။

אָכְל֬ו29ּ
စားကြ၏
H0398

שְׁתַּחֲוּ֨וּ  ׀  וַיִּֽ
–နငှ့်–ရိှခုိးကြ၏
H7812

ל־ כָּֽ
အလုံးစံု–
H3605

דִּשְׁנֵי־
–ဆီဝသူ–၏
H1879

רֶץ אֶ֗
–မြေကြီး
H0776

לְפָנָי֣ו
–သူ–၏–ရှေ့–၌
H6440

יִכְ֭רְעוּ
ကုနဿက့ဲွမဏဿ
H3766

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

יוֹרְדֵ֣י
–ဖုနဿ–သ့ုိ–ဆင်းသူ–များ
H3381

עָפָר֑
–ဖုနဿ
H6083

וְנַ֝פְשׁ֗וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–စိတဿဝိညာဉဿ
H5315

א ֹ֣ ל
မ–
H3808

ה׃ חִיָּֽ
အသကဿရှငဿစေ
H2421

မြေကြီးပေါမှ်ာ ကြွယ်ဝသောသူအပေါင်းတုိ့ သည် စား၍ကုိးကွယ်ကြလိမ့်မည်။ ကုိယ်အသက်ကုိမစောင့် နိင်ု။ မြေမုှန ့သ့ုိ်ဆင်းရသော 

သူအပေါင်းတုိ့သည်လည်း၊ ရှေ့တော်၌ ညွတ်ပြတ်ဝပ်တွားကြလိမ့်မည်။

זֶרַ֥ע30
–အမွေ
H2233

יַֽעַבְדֶ֑נּוּ
–သူ–ကုိ–အမုှပြုမဏဿ
H5647

ר יְסֻפַּ֖
ပြောပြခြင်းခံမဏဿ

אדֹנָי֣ לַֽ
–သခငဿ–သ့ုိ
H0136

לַדּֽוֹר׃
–မျ ိုးဆကဿ–သ့ုိ
H1755

သူတုိ့အမျ ိုးအနယ်ွသည်လည်း ဝတ်တော်ကုိ ပြုသဖြင့်၊ လအူစဉ်အဆက်တုိ့သည် ထာဝရဘုရား၏ သိတင်းတော်ကုိ 

ကြားရကြလိမ့်မည်။

יָבֹ֭או31ּ
လာမဏဿ
H0935

וְיַגִּ֣ידוּ
–နငှ့်–ပြောမဏဿ
H5046

צִדְקָת֑וֹ
–သူ–၏–ဖြောင့်မတဿခြင်း–ကုိ
H6666

לְעַ֥ם
–လမူျ ိုး–သ့ုိ

ד נוֹ֝לָ֗
–မွေးဖွားလာသော
H3205

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

ׂה׃ עָשָֽ
ပြုလပုဿ၏

ဤသ့ုိစီရင်တော်မူပြီးမှ သူတုိ့သည်ပေါလ်ာ၍၊ တရားသောအမုှတော်ကုိဘွားသောလမူျ ိုးအား ဘော်ပြ ရကြလိမ့်မည်။
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https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
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